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Edition

{Page 1b) (1> [ Isvasti vijayakandalivasakat- devadvija<2>gurucaranasamaradhanad-
higatanirati{3>$ayapunyanicayasya sakaladinmandala{s>lankarabhaitayasasah
$§riprabhakaravikhyata<{s><{Page 2a> maharajasya sinuh (ma)tapitrpadanuddhya-
tah<6> $rutismrtivihitapadartthavabodhajanitapra<{7>jfiavivekaniravagitanupali-
tadesavarnnasra<8>madharmmah paranugrahamatraprayojanapra{9><{Page 2b»
tipann(ai)svaryyagurubhara paramamahe$varah $riman<{i0) prithivimilara-
jah talupakavisayanivasina[h]<i1> sarvvan eva rastrakutapramukhan evam
ajfiapa<12)yati yatha viditam astu bhavatam- §rutabhija{13><{Page 3a) navrttasampat-
prabhabhasurodarapurusaratnanikarapra(s)i<i4>tihetuprakhyatamanalkudivas-

tavyadvijatyanvaya<1is>payodhisambhatasitara§mer asakkrdavaptacaturd-
danta<{16)sarhgramavijayasya mitavarmmanah priyatanayena{Page 3b) <17 sarab-
hasam indrabhattarakasamutpatanabhilasasamudi<{18>tapramuditasesanrpatikkr-
tatumulasama<19>radhirudhasupratikanekapabhimukhasamadakumu<20>dad-

viradanipatanadhigatabhuvanatala(v)itata{21><{Page =~ sayvipulaviSuddhayasasa



vilendi<{23>rengutakamparutukuranam: caturnna gramana<24, maddhye ciiyipako
nama gramah Upaddhyayakulasambhii<25><{Page 4b)tebhyo nanagotrebhyas
ticatvarith§ad atharvvanikakule<26>bhyo graharikkrtya datta sa sarvver eva
paripalaniyo vi<27>$esena hastiko$avirako$§abhyam- Api ca

1. Anustubh

svadattarn<28) paradatta va

yo hareta vasundhara(m-)

gavarn $atasaha<29>srasya
hantu pibati ki(lbi)sa(m’)

2. Anustubh

sastivarsasaha<{30><Page 5a) srani
svargge modati bhiimida

Achetta canumanta ca

tany eva narake<{31) vaset:

3. Anustubh

tam eva raksata yatnan-
nibodhah kkritinah phala(m-)
naikakalpa<{32>sahasrani
divi devai sa divyati

4. Anustubh

bahubhir vvasudha dattah
bahubhi<33>$ canupalita
yasya yasya yada bhami
tasya tasya tada phala(m-)

(34> Ajhapti svamukharh pravadamanavijayarajyasa{{m)vatsarani paficavi$a
205<35) vasa [1x]4divasarh 3
Apparatus

<1> [1 < om Fleet 1883-1885.

{3-4) -dinmandalalankara- « Emend -dirmandalalankara-


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Fleet1883_06

{5 stinuh * One has the impression that the visarga is engraved twice. — {5 -ddhyatah
* Read -dhyatah.

{7> -palitaesa- » Read -palitasesa-
{9> -pann(ai)svaryya- « Read -pannaisvarya-.
{8) -bhara « Emend -bharah.

<10 prithivimdlarajah < prithivimalarajah Fleet 1883-1885 « With corrections to
prthivimularajah.

<11) -kuta- « Read -kiita-.
<14 -manalkudi- & -manalkudi(di?)- Fleet 1883-1885.

{15 -§ita- & -Sita- Sankaranarayanan 1977, -Sita- Fleet 1883-1885. — <15 asakkrd- «
Read asakrd-.

<17) -samutpatanabhi-

<18 -kkrta- « Read -krta-.

<19> -rudha- < -ruda- Fleet 1883-1885 ¢ It seems we can read dh; correct -riidha-.
<{20) -(v)itata- « Fleet 1883-1885 notes that the v is imperfect in the bottom stroke.
{21) svamata- * Correct svamata-

{22 -nimitta « Correct -nimittam- or -nimittam.

{23 -rengutakamparutukuranam- < -rerigutakampdrutukuranam- Fleet 1883-1885; -
renguta-karmpar-anukiranam- Sankaranarayanan 1977 « Fleet’s reading seems distinctly
better. — {23) caturnna « Correct caturnnam- or caturnnam. — <23 gramana « Correct
gramandam- or gramandam.

<24 maddhye * Read madhye. — <24 Upaddhyaya- * read Upadhyaya-.

{25 ticatvarim$ad « Emend tricatvarimsad.

<26 graharikkrtya  Read graharikrtya. — <26 datta  Correct dattah. — <26 sarvver
» Correct sarvair. — {26 paripalaniyo * Read paripalaniyo.

{31 yatnan- < yatnat- Fleet 1883-1885. — {31 kkritinah phala(m-)  Note combination
of r and i vocalisation. The consonant below the upadhmaniya sign looks more like a p
than the expected ph. The presence of small and low m- is hard to verify on the plate.

{33 phala(m) « The presence of small and low m- is hard to verify on the plate.

{34 Ajhapti » Read Ajfiaptih? — {34 pravadamana- » Correct pravarddhamana-.
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{35 vasa [1x] 4 divasarh 3 < vasaka-divasarn || 3 Fleet 1883-1885 * No trace of any
punctuation is visible on the plate. See Sankaranarayanan’s n. 5 for the reading 4.
Presence of any illegible sign between vasa and 4 was not assumed by Sankaranarayanan
1977 and is indeed uncertain.

Translation

{1-12)> Haill From the victorious residence at Kandali, the illustrious king
Prthivi[$ri]mila, blessed by the feet of his parents; impeccable upholder of all
laws on class and stage of life, through [his] intelligence and discrimination produced
by [his] perception of the meanings of the words enjoined in revelation and tradition;
who had undertaken the heavy burden of sovereignty with the sole purpose of
favoring others; devout worshiper of Mahe$vara; son of the celebrated great king Sri
Prabhakara, whose fame was the ornament of all quarters of space, whose unsurpassed
store of merit had been obtained by the veneration of the feet of gods, brahmins
and masters, commands all residents of the district of Talupaka, starting with the
governors (rdstrakiita), as follows:

<{12-27) ‘Be it known to you that the village called Ciiyipaka, amidst the four villages
Vilendi, Refiguta, Kamparu and Tukura, has been given to forty-three (Brahmins), born
from families of teachers, of various gotras, belonging to Atharvanika families, by me,
after I had received a formal request, for the sake of acquiring merit on behalf of (his)
own parents, from the illustrious Indradhiraja (‘overlord of Indra’), whose abundant
and pure fame, spread over the surface of the earth, had been obtained by killing
the Kumuda elephant (of the S/SW?) that was intoxicated as it faced the Supratika
elephant (of the NW) that had been mounted (by him) for battle whose clatter was
produced by all kings who were pleased at having assembled out of the desire violently
to uproot Indrabhattaraka; (by Indradhiraja), who was the dear son of Mitavarman,
who had more than once obtained victory in elephant combat, who was the moon
born in the ocean which was the lineage of brahmins residing in Manalkudi, famous
for giving birth to heaps of jewels of men, radiant and pure by the light of the good
conduct and success of their famous ascendants — after I had made it into an agrahara.
It is to be safeguarded by all [of you], particularly by the Hastiko$a and the Virakosa.

<{27-33) And also:
1.

The one who would steal land given by himself or another imbibes the sin of the slayer
of of a hundred thousand cows.
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2.

The giver of land revels sixty thousand years in heaven; the one who confiscates [land]
as well as the one who approves (of the confiscation) will reside as many [years] in
hell.

3.

Hear the fruit of the virtuous man who protects it scrupulously: during numerous
thousands of aeons he plays in heaven with the gods.

4.
By numerous [kings], land has been given; and by many it has been protected. Whoever

holds land at a given moment, to him does the fruit then belong.

{34-35) The executor is [the king’s] own mouth. Twenty-five 25 years of [his] prosper-
ous, victorious reign. [Fortnight] 4 of the rains. Day 3.
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